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ԴԻՏԱԿԱՆ ՍԵՍԻԱ ՆՎԻՐՎԱԾ ՀՆԱԳԻՏՈՒԹՅԱՆ 
Եվ ԱՂԲՅՈՒՐԱԳԻՏՈՒԹՅԱՆ ՀԱՐՑԵՐԻՆ 

I960 թ. հունիսի 1 - 3 - ր Երևանում, Մատե-

նադարանի շենքում, տեղի ունեցավ Հայկ• ՍՍՌ 

Մինիստրների Սովետին առընթեր Հին ձեռա-

գրերի գիտա-հետ ա ղո տակա՚Լւ ինստիտուտ Մա-

տենադարանի և ՍՍՌՄ Գիտությունների ակա-

դեմիայի Պ ատմության բաժանմունքին առընթեր 

Հնագրագիտական հանձնաժողուէի հնագրագի-

տական ու աղբյուրագիտական հարցերին նվիր-

ված գիտական սեսիան, որին մասնակցում էին 

նաև Վրացական ՍՍՌ Գիտությունների ակադե-

միա յի 2 եռ ագրերի ինստիտուտը, Ադրբ եջանա-

նական ՍՍՌ Գիտո լթյուննե րի ակադեմիայի 

Ռեսպուբլիկական ձեռագրական ֆոնդը, Հայկա-

կան ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի Պատ֊ 

մության ու Հնագիտության ինստիտուտներն ու 

Հայկական ՍՍՌ Ներքին Գործերի մինիստրու-

թյան Արխիվային վարչությունը։ 

Սեսիան սկսվեց ակադեմիկոս Մ. Ն. Տիխո-

միրովի բացման հակիրճ խոսքով, որից հետո 

аՎրացական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիա-

յի Զ եռագրերի ինստիտուտի խնդիրները ձեռա-

գրական ֆոնդերի ուսումնասիրության և հրա-

տարակության բնագավառում» զեկուցումով 

հանդես եկան Ի. Վ. Աբուլաձեն և Ն, Վ. Շո-

շիաշվյիլին ( Ր ՚ բ ի լ ի ս ի ) ' Նրանք ցույց տվեցին, 

որ վրացական ձեռագրերի 20 հատորանոց գի-

տական ցուցակի լույս ընծայելուց բացի (ցարդ 

հրատարակված է 11 հատոր), նախատեսվում է 

հրատարակել վաղ և հետագա շրջանների գրա-

կան-գեղարվեստ ական մի շարք հուշարձաններ, 

ուժեղացնել ոչ վրացերեն ձեռագրերի գիտա-

կան նկարագրման աշխատանքները։ Հայկա-

կան ձեռագրերի ցուցակը արդեն պատրաստ է 

և հրատարակվելու է Ե րևանում Մ ա տենադա-

րանի հետ համատեղ։ Լուրջ աշխատանքներ են 

կատարվում XIX—XX դդ. գործիչների 

արխիվային նյութերի մշակման ու հրատարակ-

ման ուղղությամբ։ 

Ադրբեջանական ՍՍՌ Գիտությունների ակա-

դեմիայի Ռեսպուբլիկական ձեռագրական ֆոն-

դի պատմական վավերագրերի, նրանց նկարա-

գրության և հրատարակության սկզբունքների 

մասին զեկուցեց Մ. Ս. Սոլլթանովր (Բաքու)է֊ 

Զ եռագրերի բազմալեզու և հարուստ հավա-

քածուից բացի, Ադրբեջանական ՍՍՌ Գիտու-

թյունների ակադեմիայի ռեսպուբլիկական ձե-

ռագրական ֆոնդում կենտրոնացված են տաս-

նյակ հազարավոր արխիվային փա ստաթղթեր, 

որոնց մշակմամբ ու թա րգմ անութ յամ բ զբաղ-

ված Է գիտական աշխատակիցների մի հատուկ 

խումբ։ Հրատարակության են պատրաստվում 

Օեքիի Վյ1լայեթի պատմության վերաբերյալ 

նյութերի հավաքածուն և Մ* Ֆ. Ախունդովի ու 

Մ. Կ ազիմբեկի գործունեության հետ առնչվող 

ւիաստաթղթերը։ Զեկուցողը առաջարկում Է կո-

որդինացնել մասնագետների ջանքերը արաբա-

տառ վավերագրերի ուսումնասիրության ու 

հրատարակության գործում ։ 

Հին և միջնադարյան Հայաստանի պատմա-

գրական հուշարձանների ուսումնասիրության և 

հրատարակության բնագավառում սովետական 

հայագիտության նվաճումների ու խնդիրների 

մասին զեկուցումով հանդես եկավ Լ, Ս. Խա-

չիկյանը։ Նա հատկապես կանգ առավ գիտա-

հետազոտական նորաստեղծ ինստիտուտ՝ Մա-

տենադարանի առջև դրված խնդիրների վրա և 

ցույց տվեց, որ այնտեղ լայն աշխատանքներ են 

ծավալվել հայ պատմագրության չհրապարակ-

ված տեք՛ստերը, հայկական միջնադարյան 

առակների ժողովածուն, Մխիթար Գոշի դա-

տաստանագրքերի համեմատական բնագիրը և 

փիլիսոփայական, քերականական, բժշկական 

ու այլ բնույթի մի շարք գործեր հրատարակու-

թյան պատրաստելու ուղղությամբ։ Ինստիտուտի 

ուշադրության կենտրոնում Է Մատենադարանի 

ձեռագրերի լիակատար ցուցակի ստեղծման աշ-

խատանքը, որի առաջին հատորը պատրաստ 

կլինի ընթացիկ տարվա վերջում։ 

Սեսիայի մասնակիցները ծանոթացան Հայ-

կական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի 

Պատմության ինստիտուտում հայ֊ռուսական 

բարեկամական հարաբերությունները (XVIII 

դա րի առաջին երեսնամյակ) և Ռուսաստանի հետ 

Արևելյան Հայաստանի միացման պատմությու-
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նր վերհանող արխիվային փաստաթղթերի հա-

վաքման, ուսումնասիրման և. հրատարակու-

թյան պատրաստելու գծ՜ով կատարվող աշխա-

տանքների հետ։ Այդ մասին զեկուցումներով 

հանդես եկան Ա• Գ. Հո վՀաննիսյանր և Ծ. Պ. 

Աղա յան ր։ 

Վրացական ՍՍՌ Գիտությունների ակադե-

միայի Ձեռագրերի ինստիտուտում պահվող 

XV—XVI դդ. արևե լյան (արաբական, պարս-

կական, թուրքական ) ավելի քան 2000 ձեռա-

գրերի և XVI — XX դդ. հազարավոր վավերա-

գրերի մշակման և ուսումնասիրության հարցե-

րին էր նվիրված Ց. Ա. Աբուլաձեի, Ռ. Վ. 

Գվարամիայի և Մ. Գ. ՄամացաշւԼիլոլ ( Բ ՛ բ ի ֊ 

լիսի) զեկուցումր։ Նրանք պատմեցին, որ ի-

րենց մոտ սկսվել է ձեռագրերի (Г Ղաջարյանյ> 

կոչված հավաքածուի գիտական նկարագրու-

թյունը, հրատարակության է պատրաստված 

հյուսիս-կովկասյան արաբական ձեռագրերից 

Մուհամեդ Թահիրի ((Գաղստանյան սրերի փայ-

լը Շ ամ իլի մի քանի կռիվներում» արժեքավոր 

ժամանակագրությունը, լույս է ընծայվել ար-

խիվային վ։աստաթղթերի ժողովածուն պարսկա-

վյւացական հարաբերությունների մասին։ 

Ե. Պ. Մետրևելին (Իբիլիսի), պատմելով 

վրացական ձեռագրերի արտասահմանյան ( Ս ի ֊ 

նայի, Երուսաղեմի, Աֆոնի և այլն) հավաքա-

ծուների մասին, ցույց տվեց, որ դրանց խորը 

ոլսումնասիրությունր հույժ կարևոր է հին վրա-

ցական գրականության զարգացման մասին լրիվ 

գաղափար կազմելու համար, ուստի անհրա-

ժեշտ է ավելի ուժեղացնել կապր վրացական 

ձեռագրեր ունեցող արտասահմանյան գիտական 

հաստատությունների հետ, ձեռք բերել ձեռա-

Գբերի միկրոժապավեններր։ 

Այնուհետև լսվեց Գ• Վ . Աբ գար յանի հաղոր-

դումը Հայաստանի սահմաններից դուրս գտնվող 

հայկական ձեռագրերի սովետական և արտա-

սահմանյան հավաքածուների մասին։ Նա հարց 

հարուցեց Մ ա տենադաբանում ունենալ աշխար-

հում գտնվող բոլոր հայկական ձեռագրերի 

միկրո լուսանկարչական ժապավենների պահ-

պանման բաժին, որր հնարավորություն կըն-

ձեռի ի մի հավաքել և համեմատական ուսում-

նասիրության ու հրապարակումների ենթարկել 

հայ գրավոր մշակույթի դարավոր հուշարձան-

ները։ Առանց այդ միջոցառման, միայն Մա-

տենադարանում գտնվող ձեռագրերի միջոցով, 

հնարավոր չէ իրագործել բնագրերի գիտա-

կան անթերի հրատարակությունը։ 

Ուշագրավ էր նաև Կ, Ա. Անտոնովայի 

(Մոսկվա) զեկուցումր։ Գտնելով, որ հնդկա-

հայ գաղթավայրերում ստեղծված գրական հու-

շարձանները կարող են նպաստել Հնդկաստանի 

XVII դարի սոցիալ-տնտեսական պայմանների 

ուսումնասիրմանր, նա հայ գիտնականներին կոչ 

է անում գբաղվել այդ կարգի նյոլթե րի վեր-

հանման գործով։ 

Ա* Ա* Տվերիտինովան (Մոսկվա) զեկուցեց 

ժամանակակից Թուրքիա յում հնագրագիտական 

աշխատանքների վիճակի, իսկ Զ՛ Վ* Ռ լդալցո-

վւսն (ՄոսկվաУ VI—VII դդ. նորահայտ ռավե֊ 

ն յան պապիրուսների մասին։ Հետաքրքրական 

է, որ այդ պապիրուսներից մեկը (VII դ.) տե-

ղեկություններ է պարունակում հայ֊իտալական 

Հնագույն կապերի մասին։ 

Մեծ ուշադրությամբ լսվեց Մ. Ն. Տ իխոմի-

րովի «Ս լավոնական պա տառիկն ե րր Մ ատենա֊ 

դարանի ձեռագրերումյ> թեմայով զեկուցումր։ 

Բարձր գնահատելով մագաղաթյա այղ. պատա-

ռիկների (XII—XVIII դդ,) արժեքը հայ֊սլավո-

նական մշակութային հնագույն կապերի ուսում-

նասիրության գործում, զեկոլցողր անհրաժեշտ 

է գտնում նրանց հբա տա րա կո լթյուն ր իրակա-

նացնել ռուս և հայ գիտնականների համատեղ 

ջանքերով։ 

Ս. է. Ք ո լան ջ յան ի զեկուցումր նվիրված էր 

հայերեն հնագույն թվակիր ձեռագրի (873— 

892) պատառիկնե րի հայտնաբերման պատմոլ-

թյանր և նրանց հնագիտական նշան ակո լթյան ր։ 

Նա ցույց տվեց վերջին տարիների րնթացքում 

Մ ատենադարանի ձեռագրերի պատառիկնե րի 

հավաքածուում, ինչպես նաև ձեռագրերի պահ-

պանակների միջից իր կողմից հայտնաբերված 

Կ յուրե I-լ Երուսաղեմ ա ցոլ СГ Կոչումն րնծայու-

թեան» կորած ձեռագրի 17 թերթերի հնագրա-

կան կարևոր արժեքր ։ 

Ֆիլիգրանոլոգիայի բնագավառում ստեղծ-

ված գիտական նոր ուսումնասիրությունների 

վերաբերյալ զեկուցեց Ս. Ա. ԿլեպիկուԼը (Մոսկ-

վա)։ Այդ կապակցությամբ համառոտ հաղորդ-

մամբ հանդես եկած Ա. Քյոշքերյանր պատմեց 

Մ ատենադարանի XVIII—XIX դդ. մի շարք ձե-

ռագրերի թղթի ֆիլիգրանների ուսումնասիրու-

թյան նախնական արդյունքների մասին։ 

Շատ հետաքրքրական էր Ն. Ա. Սիդորովայի 

«Ֆրանսիայի Ազգային գրադարանի միջնա-

դարյան ձեռագրերի ֆոնդի և Փարիզում գտնր֊ 

վող «Խ ա րտիանե րի Դ4.ՐոյՒ:օ աշխատանքի 

կազմակերպման մասին» զեկուցումր։ Պատ-

մելով բարձրորակ հնագրագե տ֊արխիվիստների 

պատրաստման գործում «Խարտի ան երի դըպ-

րոցիЛ կատարած դրական աշխատանքների մա ֊ 

սին, զեկուցողը հարց բարձրացրեց լուրջ ուշա-

դրություն ընծայելու լա տին ական և արևմաա-

եվրոպական հնագրագիտության ասպարեզում, 

ինչպես նաև դրամագիտության, կնքագիտոլ-

թյան, վա վեր տգիտության ե պատմական օժան-



դակ այլ գիտությունների գծով մասնագետներ 

պատրաստելու գործին։ 

Ա րևմտաեւէբոպական միջնադարի պատմու-

թյան աղբյուրագիտության և Մ. Ե, Ս ալտիկով-

Շչեդրինի անվան գրադա բանում պահվող ձե-

ռագրերի, նրանց հավաքման պատմության ու 

նշանակության մասին զեկուցեց Ա. Դ. Լյուբ-

ւինսկայան (Լենինգրադ)։ Ընդգծելով այդ 

՛հյութերի բացառիկ արժեքը արևմտաեվրոպա ֊ 

կան երկրների պատմության ուսումնասիրման 

բնագավառում, Ա. Ղ. Լյուբլինսկայան ես այն 

կարծիքը հայտնեց, որ անհրաժեշտ է լոորեն 

մտահոգվել այդ սկզբնաղբյուրներն ուսումնա-

սիրելու կարող ուժերի պատրաստման անհե-

տաձգելի խնդրով։ 

Հայկական նորահայտ ւէիմագիր արձանա-

գրությունների հավաքման, ուսումնասիրության, 

նրանց հնագրական և կուլտո լր-պա ամական 

նշանակության մասին հետաքրքրական զեկու-

ցումով հանդես եկավ Ս» Գ. P ա րխուդա ր յան ր Հ 

Վերջին չորս տարում Մատենադարանի ձեռք 

բերած 290 հայկական և 45 օտարալեզու ձեռա-

դրերին Էր նվիրված Ս. Ս. Արևշատյանի և 

0. Ս. Ե գան յան ի զեկուցում ը։ Վ, Գ. Կզարթմյա-

նր, զեկուցելով Հայաստանի արխիվային և գի-

տա ֊հետա զո տական հասսՀատոլթյոձւների հա-

մատեղ հրատարակչական աշխատանքի փորձի 

մասին, առաջարկ մտցրեց անդրկովկա иյան 

ռեսպուբլիկաների արխիվային աշխատակիցների 

միացյալ ուժերով հրատարակելու հայ, վրաց և 

ադրբեջանական ժողովուրդ ների դարավոր բա-

րեկամությունն արտացոլող արիւ իժային վւաս-

տաթղթե րի ժողովածուներ։ 

((Հայ պատմագրական հուշարձանների ռու-

սերեն թարդմ անութ յան արդի ւ[իճակր և թարգ-

մանության մի քանի տեսական հարցերը» թե՛ 

մ ա յով զեկուցեց Մ, 0. Դարբին յանր։ Նրա 

կարծիքով անհրաժեշտ Է դում ա րել ՍՍՌՄ ժո-

ղովուրդների լեզուներից ռոլսե րեն թարգմանող 

մսձսնագետների հատուկ խորհրդակցություն-

ներ մշակելու համար թարգմանոլթյանր, հատ-

կապես ռուսերենի տրանսկրիպցիային վերա-

բերող տեսական մի շարք հարցերւ, 

Մեծ հետաքրքրություն առաջացրեց Հ. Դ, 

Փափաղյանի զեկուցում ր, որր նվիրված Էր 

Մ ատենադարանի արխիվային ֆոնդերում պահ-

վող բազմաթիվ պարսկերեն վավերագրերի ժան-

րային առանձնահատկություններին ու նրանց 

ն շան ակութ յան րճ Սեֆյան շրջանի իրանական 

վավե րա գիտության ուսումնասիրության բնա-

գավառում ։ 

Սեսիայի մասնակիցն երր միահամուռ ցան-

կություն հայտնեցին հնագրագիտության և 

աղբյուրագիտության ա и պա րե զում ձեռք բեր-

ված ւիորձի փոխանակման համար այսոլհետև 

ևս գումարել հա տուկ սե и իանե ր ու խորհրդակ-

ցո լթյունն ե րՀ Սովետական Միության համա-

պատասխան դիտական կազմակերպությունների 

լայն մասնակցությամբ։ Որոշվեց հարց հարոլ-

ցել ՍՍՌՄ Գիտությունների ակադեմիայի Պատ-

մության բաժանմունքի առջև համապատաս-

խան մ իջոցն ե ր ձեռք առնել ՍՍՌՄ արխիվնե-

րում պահվող ա րևմտ ա եվրո պական երկրների 

պատմության վերաբերյալ ձեռագրերի ու վա-

վերագրերի ուսումնասիրման դործր պատշաճ 

բարձրության վրա դնելու համար։ 

Որոշված Է սեսիայի նյութերր հրատարա-

կել առանձին Ժողովածուով։ 

Վ. ԳՐԻԳՈՐՅԱՆ 

Վ. ՍՈԻՐԵՆՅԱՆ8Ի ԾՆՆԴՅԱՆ 1 0 0 - Ա Մ Յ Ա 'ՈԲԵԼՅԱՆէ; 

XIX դարի վերջի և XX դարի սկզբի 

դա и ա կան կերպարվեստի լավագույն նե րկայա֊ 

ցուցիչնե րից մեկն Է Վարդդես Ս ուրենյանցր 

(1860 —1921J, որն իր ավելի քան 35 տարի 

տևող ստեղծագործական կյանքի ընթացքում 

հանդես Է եկել որպես գեղանկարիչ, գիբք 

ձևավորող, թա տերական նկարիչ, թարգմանիչ, 

ճարտարապետ, արվեստի տեսաբան և այլն։ 

Գիտնական-արվես տա դե տի ծննդյան 1 0 0 ֊ 

ամ յակի առիթով, հունիսի 11-ին, Հայֆիլհար-

մոնիայի համերգային մեծ դահլիճում կայա-

ցավ հանդիսավոր երեկո, որին ներկա Էին 

պարտիական, հասարակական կազմակերսլու֊ 

թյունների ներկայացուցիչներ, գիտության և 

կուլտուրա յի գործիչներ։ 

Եր բացման խոսքում, Հայկական ՍՍՌ 

կուլտուրայի մինիստր Հր. Մ արդար յանր գնա-

հատելով Վ, Սուրենյանցի դերն ու նշանակու-

թյունը հայ կերպարվեստի զա րգա ցմ ան գոր-

ծում, միաժամանակ նշեց, որ նկարչի արվեստը 

մոտ Է ու հարազատ սովետական ժողովրդին, 

իր հիմքում դրված հայրենասիրությամբ ու 

ինտերնացիոնալիզմով։ 

Վ. Սուրեն յանցի կյանքին ու ստեղծագործու-

թյանը նվիրված զեկուցումով հանդես եկավ 

Հայաստանի Կերպարվեստագետների միության 

նախագահ Ռէ Պարսամյանր։ Զեկուցողր կանգ 

առավ Վ, Սուրեն յանցի խոշոր կտավյւ գործերի 

վրա, որոնք իրենց գաղափարական նպատակա-

սլացությամբ այսօր Էլ արժեքավոր են։ Անց-
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չաք դարի 90-ական թվականներին, կապվելով 

ռուսական առաջավոր ռեալիստական գեղարվես-

տական միության՝ Պերեդւէիժնիկների րնկերու-

թյան հետ, Վ. Սուրեն յանցր նրանց լավագույն 

տրադիցիաներր արմատավորում է հայ կերպ-

արվեստում։ Վերլուծելով նկարչի բազմահա-

րուստ ստեղծագործական ժառանգություն ր, 

դեկուցողր հանգամանորեն խոսեց նրա գրքային 

նկարազարդումների, թատերական ձևավորում-

ների, թարգմանությունների և տեսական հար-

ցադրումների վրա, և ավարտեց իր խոսքը, 

ասելով. «Ս ուր են յանցի արվեստր դարձել է ժո-

Ղ"վյրդի սեփականությունը, և այսօր Սովետա-

կան Հայաստանի աշխատավորությոլնր իր վերա-

ծնության 40֊ամյակի նախօրյակին մեծարում 

ու երախտիքի խոսքն է ուղղում իր լավագույն 

գավակներից մեկին, որն իր համեստ լուման է 

ներդրել դարավոր խավարից ու տառապանքնե -

րՒյ ժողովրդի ազատագրման վեհ գործին»։ 

Զեկուցումից հետո, Հայաստանի Գրողների 

միոլթյան անունից ելույթ ունեցավ բանաստեղծ 

Գ. էմինր, Հայաստանի Թատերական ընկերու-

թյունիցս Լ. Խալաթյանր, ճարտարապետների 

մ իությունից՝ ճարտարապետ Վ, Հ ա րություն -

յանր, որոնք բնորոշեցին Վ. Սուրեն յանցի մեծ 

ու անգնահատելի վաստակր արվեստի տարբեր 

բնագավառներում։ Անվանի նկարչի հոբելյանի 

առթիվ Պետհրատր լույս րնծայեց նրա կյանքին 

ու ստեղծ աղ ործ ութք ան ը նվիրված ա ռաշին մե-

նագրություն ր ։ 

* * 
* 

Հունիսի 12-ին, Հայաստանի Պետական 

պատկերասրահում բացվեց Վարդդես Սուրեն֊ 

Iանցի ստեղծագործությունների ցուցահանդես ր։ 

Հ այկական ՍՍՌ ժողովրդական նկարիչ, քան-

դակագործ Ս. Ս տեփան յանի հակիրճ խոսքից 

հետո, այցելուներր ծանոթացան նկարչի աշխա-

տանքներին։ Երենց հիմքում դրված համա-

մարդկային խորր զգացումների արտահայտ-

IԲամբ հմայում են «Ո տնակոխ արված սրբու-

թյուն)), ((Հռիփսիմեի եկեղեցին)), «Շ ամ ի րամն 

Արա Գեղեցիկի դիակի մոտ)), «Զաբել թագուհու 

վերադարձր դահին)), ((Կինն ասպետ)), «Ֆիր-

դուսին կարդում է ի՛ր «Շահն ամենս Մահմեդ 

Ղազնևացուն)), ((Սալոմե)), (ГՀարեմումX> և բազ-

մաթիվ այլ գեղանկարչական կտա վներ։ Կատա-

րողական յուրատիպ վարպետությամբ հիաց-

մունք են առաջացնում (հՀ ա յկա կան ժողովյըր-

զական հեքիաթների)), 0. Ուայլդի ((Երիտասարդ 

թագավոր լD) հեքիաթի և Ա. Պ ուշկին ի aԲախչյ։-

սարայի շատրվանր» անմահ պոեմի հոյակապ 

նկարազարդումները։ Ցուցադրված էին նաև մի 

շարք էտյուդներ, գծանկարներ, թատե րական 

ձևավորումների էսքիզներг Ց ուցադրված աշխա-

տանքներր, որոնց թիվն անցնում է 200 ֊ ի ց , 

հիմնականում պատկանում են Հայաստանի Պե-

տական պատկերասրահին ։ Որոշ ստեղծագոր-

ծություններ հատկապես բերվել են Լենինականի 

Գավառագիտական և Մոսկվայի Մ. Գորկու ան-

վան Պետական գեղարվեստական ակադեմիական 

թատրոնի թանգարաններիցг Մ. Ղ* 

ԴԻՏԱԿԱՆ ՍհՍԻԱ, ՆՎԻՐՎԱԾ Վ. 1) ՈԻՐեՆՅԱՆՑԻ 
ԾՆՆԴՅԱՆ 1 0 0 - Ա Մ Յ Ա Կ Ի Ն 

Հունիսի 13-ին, Արվեստի աշխատողների 

տան ր կայացավ գիտական սեսիա, որր կազ-

մակերպել էին Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների 

ակադեմիայի Արվեստի ինստիտուտը և Հայաս-

տանի Կերպարվեստագետների միությունր։ 

Արվեստի ինստիտուտի դիրեկտոր Ռ. Զար֊ 

յանր իր բացման խոսքում Վ. Ս ոլրեն յանցին 

բնորոշեց որպես հայ մշակույթի լավագույն 

ներկայացուցիչներից մեկի, որպես խոշոր հայ-

րենասեր-արվեստադե տի, որն իր ողջ ստեղծա-

գործական ու հասարակական կյանքով, իր 

արվեստի բազմակողմանի հմայքով թանկ է ո լ 

հարազատ սովետական ժո ղովրդին ։ 

ССՎարդդես Ս ուրեն յան ցր որպես պատմական 

նկարիչ» հանգամանալից զեկուցմամբ հանդես 

եկավ Հայկական ՍՍՌ ժողուԼրդական նկարիչ 

Գ* Գյուրջյան ր։ Վերլուծելով Վ. Ս ուրեն յանցի 

պատմական թեմաներով աշխա տանքներր, 

Գ. Գյոլրջյանր կանգ առավ նկարչի կողմից 

րնտրված թեմանե րի բազմակողմանի, նպատա-

կասլաց մեկնաբանման վրա, որոնցից և բխում 

էր այդ կտավնե րի կոմպոզիցիաների կլասիկ 

կառուցում ր։ Վերլուծելով նաև Վ. Ս ուրեն յանցի 

պատկերած կանացի կերպարները, զեկոլցողր 

իր խոսքն ամփոփեց, նշելով Վ. Ս ուրեն յանցի 

տեղն ու նշանակոլթյունր հայ կերպարվեստում՝ 

պատմական ժանրի զարգացման գործում։ 

((Վարդդես Սուրենյանցր որպես թատերա-

կան նկարիչ)) թեմայով հանդես եկավ թատե-

րագետ Լ. Խալաթյանր։ Գեռևս անցյալ դարի 

80-ական թվականներից Վ* Ս ուրեն յանցի անու-

նը կապվում է թատերական աշխարհի հետ, երբ 

սկսվում է նկարչի և անվանի ողբերգակ Պետ-

րոս Ադամ յանի բարեկամոլթյոլնր։ Հետագայում 
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Վ. Ս ուրեն յան ցի անունր կապվում է Պետեր-

բուրդի Մ արին սկի և Վ. Կ ո միս արժևսկայայի 

թատրոնների, ինչպես նաև Մոսկվա չի Գեղար֊ 

վեստա կան թատրոնի հետ, որտեղ նա մի շարք 

բեմ ադրութչուն ներ է ձևավորում, սերտ համա-

գործակցության մեջ լինելով թատերական ար-

վեստի խոշոր ներկայացուցիչներ Կ. Ս տանիս֊ 

լավսկոլ և Վ. Նեմիրովիչ֊Գանչենկոյի հետ։ 

ССՎարդդես Ս ուրեն յանցր որպես Շեքսպիրի 

երկերի թարգմանիչ)) թեմ ա յով կազմած իր զե-

կուցման մեջ բանասիրական գիտությունների 

թեկնածու Վ. Թերզիբաշյանր բարձր գնահատա-

կան տվեց Վ. Ս ուրեն յանցի կատարած աշխա-

տանքին՝ Շեքսպիրի «Ռիչարդ I I I X ) , С(Օթելլո», 

(.(Միջամառնային գիշերվա երազ)), (հՀ ուլիոս 

Կեսար)) պիեսների և մի շարք սոնետների թարգ-

մանությունների գործում։ Այդ թարգմանոլ-

թյոլններր, Որ նկարիչր կատարել է դեռևս Մյոլն-

խենի Գեղարվեստի ակադեմիայի սան եղած 

տարիներին ( 1 8 8 3 ) , նրան հետաքրքրել ու հրա-

պուրել են մինչև կյանքի վերջր։ 

((Վարդդես Ս ուրեն յանցր և Արևելքը)) զե-

կուցումով հանդես եկավ արվեստաբան Մ. ՛Հա-

զա րյան ր ։ Զեկոլցողր նշեց, որ դեպի Արևելքն 

ունեցած Վ» Ս ուրեն յանցի նախասիրություննե-

րին հանդիպում ենք նկարչի առաջին իսկ աշ-

խատանքներում։ Այդ и երր Դ^՚պՒ Աբևելքր 

՛է՛րան ստիպում Է ճանապարհորդել Պարսկաս֊ 

տան, ապա Իսպանիա, որոնց արդյունքն Է լի-

նում հետագայում արևելյան թեմաներով մի 

շարք աշխատանքների հանդես գալր։ 

Մ. ՂԱԶԱՐ:ՅԱՆ 

ԳՐԱԿԱՆ ԿԱՊԵՐԻՆ ՆՎԻՐՎԱԾ ԿՈՆՖԵՐԱՆՍ 

Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների ակադե-

միայի Մ. Աբեղյանի անվան Գրականության 

ինստիտուտի նախաձեռնությամբ և ՍՍՌՄ Գի-

տությունների ակադեմիայի Մ, Գորկոլ անվան 

համաշխարհային Գրականության ինստիտուտի, 

Վրացական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի 

Ռոլսթավե լու անվան Գրականության ինստի-

տուտի, Ադրբեջանական ՍՍՌ Գիտությունների 

ակադեմիա յի Նիզամոլ անվան Գրական ութ յան 

ինստիտուտի մասնակցությամբ ս. թ> մայիսի 

25—28-ր Երևանում անցկացվեց ժողովուրդնե-

րի միջև գրական կապերի ոլ փոխաղդեցու-

թյոլննե րի ուսումնասիրման հարցերին նւէիր-

ված Անդրկովկաս յան կոնֆերանս։ 

Կոնֆերանսի քննարկմանն Էր ներկայացված 

բազմապիսի հարցեր արծարծող 32 զեկուցում 

ու հաղորդում, որոնք նախապես տպագրվել ու 

բաժանվել Էին մասնակիցներին։ 

Մ, Աբեղյանի անվան Գրականության ինս-

տիտուտր կոնֆերանսի նախօրյակին հրատարա-

կեց Ա, Բաբա յանի ((Հայ դրական կապեր 

(1920—1960))) (նյութեր մատենագիտության 

Համար) աշխատանքր, որտեղ հիմնականում ներ-

կայացված են Սովետական իշխանության տա-

րիներին հայ և մյուս ժողովուրդների դրական 

կապերի ո լա ո ւմն ա и ի ր մ ան ր նվիրված գրքերը, 

հոդվածն ե րր և այլ նյութեր։ 

Կոնֆերանսին ներկա Էին նաև հյուրեր 

Լիտվայից , Թուրքմենիայից և Կիբգիզիայից։ 

Կոնֆերանսի օրերին Հայկական ՍՍՌ Գի՜ 

տություննե րի ակադեմիայի Գրականության ու 

արվեստի թանգարանում բացվեց ցուցահան-

դես՝ նվփրված դրական կապերի ոլ փոխազդե-

ցությունների հարցերին։ Փաստացի հարուստ 

նյութերի հիման վրա ցուցադրված Էին դրակա-

նության մեջ իր վառ արտացոլում ր գտած Ան-

դրրկովկասյան ժողովուրդների դարավոր բարե-

կամությունը, ինչպես նաև նրանց կապերր աշ-

խարհի տարբեր ժողովուրդների հետ։ 

Մայիսի 25-ի երեկոյան, Հայաստանի գ՜ի-

տությունների ակադեմիայի նիստերի դահլի-

ճում, տեղի ունեցավ կոնֆերանսի հանդիսա-

վոր բացումր։ 

Կոնֆերանսի նախագահությունում են Հա-

յաստանի Կոմպարտիայի Կենտկոմի առաջին 

քարտուղար րնկ. Ս. Թովմասյանր, Հայաստա-

նի Կոմպարտիայի Կենտկոմի քարտուղար Մ. 

Ադոնցր, Հայաստանի Գիտությունների ակադե-

միայի պրեզիդենտ, ակադեմիկոս Վ. Համբար-

ձում յանր, ակադեմիայի նախագահության ան-

գամներ, հյո ւրեր ։ 

Կոնֆերանսր հակիրճ ճառով բացում Է 

ակադեմիկոս Վ. Համբարձում յանր։ Այնուհետև 

հանդե и Է գալիս Հայաստանի Կենտկոմի առա-

ջին քարտուղար Ս. Թովմասյանր, որին ներկա-

ները դիմավորում են ջերմորեն։ Հայաստանի 

Կոմունիստական պարտիայի Կենտրոնական 

Կոմիտեի անունից նա ողջունում Է կոնֆերանսի 

մասնակիցներին և նրանց մեծ հաջողություն -

հեր մաղթում աշխատանքում։ 

Եր ելույթի սկզբում րնկ. Թովմասյանր 

կանգ Է առնում արդի միջազգային դրության 

մի քանի հարցերի վրա։ Նա մասնավորապես 

նշում Է, որ մինչդեռ ՍՍՌՄ ֊ ր և սոցիալիստա-

կան երկրների ամբողջ լադերր վարում են խա֊ 

՛չաղության, ժողովուրդների բարեկամության ու 

փոխրմբռնման հետևողական քաղաքականու-

թյուն, Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների ի մ ֊ 
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4 եր ի ալի и ա ական շր շանն ե ր ր և նրանց սպասար-

կուներ ր՝ (Հսառը պատերազմի» քարողիչներր 

զբաղված են ժողովուրդների միջև թշնամանք 

Հրահրելով, ազատասեր Ժողովուրդների նկատ-

մամբ խտրականություն կիրառելով։ 

Այնուհետև րնկ. Թովմասյանր խոսում կ մեր 

երկրռւմ կոմունիստական Հասարակարգի ծա-

վալուն կառուցման ժամանակաշրջանում սովե-

տական գիտնականների, կուլտուրայի, գրակա-

նության և արվեստի գործիչների խնդիրների 

մ ասին։ 

— Ներկայումս,— րնդդծում է նա,— ա-

ոանձնաՀատուկ նշանակություն են ստանում 

ժողովուրդների փոխադարձ շփում ր և կուլտու-

րական ա րժեքն ե ր ո վ փոխադարձ Հարստացումը։ 

Այս ուղղությամբ շատ բան է արվել Անդրկով-

կասի ռեսպուբլիկաներում։ Վրաստանի, Ադրր-

բեջանի և Հ ա յա и տանի դիտնականներր մեծ 

աշխատանք են կատարել մեր ժողովուրդների և 

ռուս մեծ ժողովրդի բազմադարյան կուլտուրա-

կան ու գրական կապերի Հայտնաբերման և 

ուսումնասիրման ուղղությամբ։ 

Անցյալի կուլտուրայի առաջավոր գործիչ-

ներր մեզ պատգամել են աչքի լույսի պես պահ-

պանել Անդրկովկասի և Ռուսաստանի ժողո-

վուրդների եղբայրական անխզելի կապերր։ 

Ս ոցիալիստական դարաշրջանում այդ բարե-

կամություն ր որակական նոր բովանդակություն, 

նոր իմաստ է ստացել։ Սովետական գրողների 

'Իայլ"ւն պլեադան, որոնց գործունեությունը 

ծավալվեց Սովետական իշխանության տարի-

ներին, անգնահատելի ավանդ մտցրեց ինտեր-

նացիոնալիզմի և ժողովուրդների բարեկամու-

թյան գաղափարների գեղարվեստական մարմ-

նավորման գործում։ Գորկու, Մայակովսկու, 

Շոլոխովի, Ռիլսկոլ, Չարենցի, Վուրղոլնի, 

Լեոնիձեի, Թոլրսուն-Զադեի և ուրիշ շատերի 

անոլններր գրված են ժողովուրդների բարեկա-

մ ութ յան ու Համերաշխության Համար կատար-

ված մեծագործությունների փառապանծ տար1>֊ 

գ րոլթյան մեջ։ 

Այժմ արդեն վերջնականապես հաղթանակել 

կ լենինյան այն գաղավւարր, որ կոմունիզմի 

գ արաշրջանի կուլտուրան ստեղծվելու է ՍՍՌՄ 

ժողովուրդների ազգային կուլտուրաների բարձր 

զարգացման Հիմքի ւէրա։ Մեզ մոտ՝՝ Սովետա-

կան Միությունում միայն գրական կապերի 

մասին խոսելը արդեն բավական չկ։ Մենք 

ստեղծել ենք մի մեծ սովետական գրականու-

թյուն ոլ կուլտուրա, ՈՐՐ բովանդակությամբ 

սոցիալիստական կ, ձևով՝ ազգային։ Սովետա-

կան գրականոլթյունր զարգանում կ մարքսիզմ -

լենինիզմի միասնական Հիմքի վյ*ա։ Երկրի ան-

խախտ միասնոլթյունր, սովետական Հասարա-

կարգի միասնական տնտեսական հիմքը, ՍՍՌՄ 

ժողովուրդների բաբոյա -քաղաքական միասնու-

նոլթյոլնն ու բարեկամություն ր որոշում են սո-

վետական ժողովրդի կյանքի գեղարվեստական 

մարմնավորման էությունն ու առարկան։ Հե-

տևաբար, մեր հասարակության մեջ խոսքր ոչ 

թե պարզապես կապերի մասին է, այլ ամենից 

առաջ մեր բազմազգ սովետական գրականու-

թյան եղբայրական համագործակցության ու 

ւիոխադարձ հարստացման մասին, մի գրակա-

նություն, որբ պա տկե բում է մեր հերոսական 

դարաշրջանը ՍՍՌՄ Ժողովուրդների լեզունե֊ 

րով։ 

Գրականության զարգացման այդ օրինաչավւ 

զարգացման ուղին Հրամայաբար սլաՀանջում է 

ան Հաշտ պայքար մղել ազգային и ա Հմ ան ա-

փակվածության բոլոր դրսևորումների դեմ։ 

Պետք է րնդդծել, որ մեր ժամանակներում նա-

ցիոնալիզմի ռեցիդիվների ամեն մի դրսևորում 

չի կարող դիտվել այլ կերպ, քան որպես ժա-

մանակակից ռեակցիոն բուրժուական գաղա-

վւ արախ ոսության արձագանք։ 

— Սովետական գրականության ուժր,— ա-

սում է վերջում րնկ. Թովմասյանր,— Կոմունիս-

տական պարտիայի ղեկավարությունն է։ Սովե-

տական ինտելիգենցիայի Համար չկա առավել 

ազնիվ խնդիր և մեծ պատիվ, քան աշխատել և 

и տեղծա գործել ի ւիառս կոմունիզմի Հաղթա-

նակի։ 

Բանասիրական գիտությունների դոկտոր 

Ի. Նեոլպակոևան (Մ. Գորկու անվան Համաշ-

խարՀային գրականության ինստիտուտ) (ГԳրա-

կան կապերի և փոխազդեցությունների ուսում-

նասիրման մի քանի Հարցերր» զեկուցման մեջ 

նշում է, որ Համ աշխա րՀա յին գրականության 

պատմ ությունր րնդգր կում է իր մեջ բազմա-

պիսի և բազմածավալ կապեր, որոնք պատմա-

կան տարբեր ժամանակաշրջաններում տարբեր 

դրսևորում են ունենում և գրականությունների 

վւոխադարձ Հարստացման աղբյուր հանդիսա-

նում ։ 

Գաղափարական ներկա պայքարում գրա-

կան կապերի և ւիոխադարձ ազդեցությունների 

պրոբլեմ ր կենդանի թելերով կապված է ար-

դիական հրատապ հարցերին։ Անհրաժեշտ է, 

որ ավելի խորր և բազմակողմանի ուսումնա-

սիրվեն ՍՍՌՄ ժողովուրդների միջև եղած գրա-

կան կապերի առանձնաՀատկոլթյուննե րր սո-

ցիալիստական Հասարակության պայմաննե-

րում, սովետական գրականության միջազգային 

նշանակության ու կապերի բնույթը, գաղութա-

յին լծից ազատագրվող ժողովուրդների գրա-

կանության վերածնման կամ ստեղծման մեջ 

դրական կապերի դերբ։ 
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Ի. Նեուպակոևան դրված խնդիրների լուսա֊ 

րանման համար մանրամասն վերլուծում կ 

գրական կապերի վերաբերյալ Ռուսաստանում 

և այնուհետև ՍՍՌՄ -ում գոյություն ունեցող 

ուղղությո ւննե րր, ձեռք բերված արդյունքները 

և հետագա ան ելիքն ել1ր։ 

«ՍՍՌՄ Ժողովուրդների գրականությունների 

ստեղծագործական փոխազդեցության խնդիր-

ները» զեկուցում ով հանդես կ գալիս բանասի-

րական գիտությունների թեկնածու Գ. Լոմիձեն 

(Մ. Գորկու անվան համաշխարհային դրակա-

նության ին ստիտո ւտ )։ 

Սովետական Մ իության մեջ ազգային կուլ֊ 

տուբաների զարգացման առանձնահատկություն-

ներր,— ասում կ զեկո ւցողր,— արտահայտվում 

են ինչպես առավել, այնպես կլ նվազ զարգա-

ցած բոլոր ազգային կուլտուրաների ծաղկման 

մեջ։ Զգա լիորեն թուլանում կ պատմականորեն 

պայմանավորված այն խիստ տա ր բե բո ւթյուն ր, 

որ գոյություն կ ունեցել ազգային տարբեր 

կուլտուրաների միջև։ Սովետական հասարակու-

թյան կառուցվածքր՝ հիմնված ժողովուրդների 

հուսալի ո լ հարատև բարեկամության, փոխա-

դարձ վստահության, տաղանղի, մտքի նկատ-

մամբ հարգանքի վրա, հնարավորություն կ 

ստեղծել սոցիալիստական ազդերի կուլտուրա-

ների մերձ եցման ոլ փոխադարձ կա սլե րի ամ-

րապնդման համար։ 

Զեկուցողը բազմաթիվ օրինակներով ցույց 

կ տալիս սովետական հասարակության զար-

գացման տարբեր կտապներում գրական կա-

պերի ոլ փոխազդեցությունների տարբեր դրսևո-

րումները, որոնք խորր ստեղծագործական 

բնույթ են կրել։ 

Ակադեմիկոս Մ. Գադաշզադե ի, բանասիրա-

կան գիտությունների թեկնածու Շ. Սահակա-

ձեի, բանասիրական գիտությունների դոկտոր 

Ս, Արեշյանի զե կոլցոլմնե րր նվիրված կին 

Ադրբեջանում, Վրաստանում և Հայաստանում 

գրական կապերի ուսումնասիրման բնագավա-

ռում կատարված աշխատանքների բնութադըր-

մանն ոլ հետագա անելիքներին։ 

«Հին Վ բա и տան ի գրական կապերի հարցի 

շուրջրձ) թեմայով զեկուցում կ կարդում Վրա-

ցական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի 

թղթակից անդամ Ա. Բարա միձեն, իսկ Ադրր-

բեջանական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի 

թղթակից անդամ Հ. Արաս լին ելույթ կ ունե-

նում «Մերձավոր Արևելքի ժողովուրդնե րի և 

ադրբեջանական դրականո լթյուննե րի փոխա-

դարձ կապերը» թեմայով։ Պրոֆ. Ա. Արշարու֊ 

նու (Մոսկվա) զեկուցումը նւԼիրված կր հայ-

արաբական գրական կապերի պատմ ութ յանր։ 

Գրական կապերին ու վւ ո խա զդե ց ո ւթյո ւննե -

րին վերաբերող տարբեր հարցերի շ ո ւրջ զե-

կուցումներով ոլ հաղորդումնե րով հանդես են 

գալիս՝՝ բանասիրական գիտությունների թեկ-

նածու Ա, 9՛Վախ արիան (Վրաստան ) «Պարս-

կական գրական հուշարձանների վրացական 

թարգմանությունների նշան ակութ յո ւն ր պարս-

կա ֊տաջիկական դրականության մի քանի հար֊ 

ցերի լուսաբանման համար)), Բ. Չ ուգասզյանր 

(Հայաստան) «Գրիգորիս Աղթամարցու ստեղ-

ծագործության վրա պարսից դրականության 

ազդեցության հարցի շուրջր)), Ե. Բոգոմոլովը 

(Վրաստան) «Ռուս-վրացական գրական փո-

խադարձ կապերի պատմությունից)), բանասի-

րական գիտությունն ե րի թեկնածու Հ. Ջնդին 

(Հայաստան) «Հայ և քուրդ ժողովուրդների 

բարեկամ ութ յան արտացոլում ր ժողովրդական 

բանահյուսության մեջ)), վւ իլիսո փ այա կան գի-

տությունների թեկնածու Ա. Սեիդ-Զադեն 

(Ադրբեջան) «Խ. Աբովյա նր և Աղ րբեչանը», 

բանասիրական գիտությունների թեկնածու 

Մ* Սեիդովր (Ադրբեջան) «Հա յ-ադրբեջանա֊ 

կան գրական կապերի պատմությունից»։ 

Կ ոնֆերանսի քննա րկմ ան ր ներկայացված 

զեկուցումներից հարկ կ հիշա տակե լ Մ. Աբեղ-

յանի անվան Գրականության ինստիտուտի դի՛-

րեկտոր Գ. Հովնանի «Գ՚ոբրոլյոլբովր և XIX 

դարի հայ գրական ֊հա սարակական միտքըD, 

բանասիրական գիտությունների դոկտոր Ռ. Սա֊ 

մարինի (Մոսկվա) «Արտասահմանյան գրակա-

նության մեջ համեմատական ուսումնասիրման 

ժամանակակից վիճակի մասին)), բանասիրական 

գիտությունների թեկնածու Հ„ Բաբաևի (Ադրբե-

ջան ) «Ռ ո ւս - ա դ ր բե ջան ա կան գրական կապերի 

համեմատական ուսումնասիրում ր», Պ. Հա-

կոբյանի (Հայաստան) «Խաչատուր Աբովյանր 

և XIX դարի ՏՕ-ական թվականների կստոնա-

կան հասարակական գործիչներր», բանասիրա-

կան գիտությունների թեկնածու Ա. Երևանլիի 

(Հայաստան) «Բաքվի 26 կոմիսարներր Ան֊ 

դըրկովկա սի ժողովուրդների գրականություն-

ների մեջ)), Ա, Ագաևի (Ադրբեջան) «Արևմտա֊ 

եվրոպական դրականություն ր և Նիզամին», 

Տ< Կարապետյանի (Հայաստան) «Հայ գրողնե-

րը Վրաստանի և վյ՚աց ժողովրդի մասին)) և այլ 

զեկո լցո լմն եր։ 

Կոնֆերանսի վերջում տեղի ունեցավ զեկու-

ցումների քննարկում և մտքերի փոխանակոլ֊ 

թյուն, որին մասնակցեցին բանասիրական գի-

տությունների դոկտոր Ա. Ելիստրատովան 

(Մ ոսկվա) , բանասիրական գիտությունների 

դոկտոր, պրոֆ. Ռ. Հ ովհ անն ի и յան ր, պրոֆ. 

1Լ . Վ արդանյանր, Ա , Շամիլովը (Երևան) և 

ուրիշներ։ P. Չ. 


